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MODE D'EMPLOI 
(CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTE ET LA SECURITE) 


Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraître incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y être mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives à la classification par âge des logiciels, 
visitez le site correspondant à la classification en vigueur dans votre région. 
РЕСІ (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zélande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 


[0610/FRA-S/RVL] 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 

ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 
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Commencer ајоиег............................. 6 


Merci d’avoir choisi le disque KIRBYTM : AU FIL DE L'AVENTURE pour votre console Wii™, ] Commandes de base SN መትት ጋ ብ ትበ 10 


AVERTISSEMENT : lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d’emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 


Аспопегіә 2222 2а ef? 


Veuillez lire се mode Фетріоі attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
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15 Mise à jour du menu Wii 
x Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la 
console Wii™ pour la première fois, la console vérifie si la version 
du menu Wii la plus récente est installée. Si ce n'est pas le cas, 
l'écran de confirmation de mise à jour de la console Wii 
s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Les mises à jour peuvent 
prendre plusieurs minutes et de nouvelles chaînes peuvent être 
ajoutées au menu Wii. Veuillez noter que la version du menu Wii 
de votre console Wii doit être à jour pour lire le disque. 
NOTE: si après avoir effectué une mise à jour, le titre du disque inséré n’est toujours pas affiché sur la 
chaîne disques, une deuxième mise à jour est nécessaire. Veuillez alors répéter la procédure décrite 
ci-dessus. 
Les chaînes téléchargées lors d'une mise à jour du menu Wii sont sauvegardées dans la mémoire de la 
console si suffisamment d'espace est disponible. Ces chaînes supplémentaires peuvent être supprimées 
via l'écran de gestion des données dans les options Wii et peuvent être téléchargées à nouveau depuis 
la chaîne boutique Wii gratuitement. 
Lors de la mise à jour du menu Wii, toute modification technique non autorisée est susceptible d'être 
- détectée, effaçant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer 
| cette mise à jour peut également rendre ce jeu ou d'autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo 
ne peut garantir que des accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner correcte- 


ment sur cette console Wii après cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 
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INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE A ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES 
SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 
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© 2010-2011 NINTENDO/GOOD-FEEL 

© 2010-2011 HAL LABORATORY, INC. / NINTENDO 

TM, ® ET LE LOGO Wii SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 
© 2011 NINTENDO. 


ж L'histoire # 


Par une belle journée, Kirby" se promenait dans le paisible 
NY royaume de Dream Land quand il aperçut une belle tomate 
très appétissante sur un buisson. ІІ tenta de l'avaler, mais 
juste à ce moment-là, un sorcier 
vêtu d'une cape apparut ! 


« Hé ! C'est ma Métamate 
magique ! > cria le sorcier. 


Mais Kirby avala la 
Métamate d'une seule 
bouchée ! À cet instant, 
la chaussette que le 

sorcier portait autour du 
coup se mit à briller... et 
Kirby fut aspiré à l’intérieur ! 


Le sorcier Maillalenvers 


Après avoir repris ses esprits, 
Kirby se rendit compte que la 
chaussette l’avait transporté 
dans un monde très étrange ой 
tout n'était que fils et tissus. 
Et à son grand étonnement, il 
s'aperçut que son corps tout 
entier, était à présent fait de fil ! 


Peu après, Kirby remarqua ип monstre de fil pourchassant 
un garçon de fil bleu ! Kirby se changea en voiture et parvint 
à le sauver. Apparemment, cette étrange Métamate avait 
conféré à notre héros le pouvoir de se transformer à volonté 
en voiture... et qui sait en quoi d'autre ? 


Le garçon se prénommait PonPon et était le prince du 
Pays de la courtepointe. 1! expliqua à Kirby que le sorcier 
Maillalenvers avait déchiré les contrées de son royaume 
et qu'il était maintenant à la recherche d'un moyen de les 
raccommoder. Kirby décida donc de prêter main-forte au 
prince pour sauver le Pays de la courtepointe et par la même 
occasion, vaincre le maléfique Maillalenvers ! 
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ን] L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. Pointez 
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L'écran d'avertissement sur la santé et la sécurité 
s'affiche alors. Appuyez sur le bouton A aprës avoir lu 
les informations sur cet écran. L'écran d'avertissement 
sur la santé et la sécurité s'affiche même si vous avez 
inséré le disque après avoir allumé la console Wii. 


ATTENTION-SANTE ЕТ SEC 


Pointez la chaîne disques sur le menu Wii et appuyez sur 
le bouton A. 


1. Menu Wii 


DEMARRER et appuyez sur le bouton A. 


[ Écran de présentation de la chaîne 


L'écran d'utilisation de la dragonne s'affiche. Ajustez = ра 
bien Іа dragonne autour de votre poignet puis appuyez 
sur le bouton A. 

L'écran titre s'affiche alors. 

Pour jouer, vous devrez la plupart du temps tenir la 
télécommande Wii à l'horizontale. 


( Écran d'utilisation de la dragonne 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de 

jouer dans une des cinq langues suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et italien. 
Si votre console Wii est déjà réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la même 
langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que 
celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Pour changer la langue 
du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au mode 

d'emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations. 


е ፊ ) 


v Synchroniser votre télécommande W 


\ et la console Wii 


Le joueur ne peut pas utiliser une télécommande Wii si elle n'est pas synchronisée avec 
la console Wii. La télécommande Wii fournie avec la console Wii a déjà été synchronisée 
avec celle-ci. La procédure de synchronisation en mode standard sert à ajouter d'autres 
télécommandes Wii à votre console ou à effectuer une nouvelle synchronisation de votre 
télécommande Wii. Elle permet à la télécommande Wii de communiquer avec la console. 
Mode standard - Une fois synchronisée, la télécommande Wii le restera à moins que vous ne 
modifiez cette configuration en la synchronisant avec une autre console. 
Mode temporaire — Ce mode vous permet d'utiliser temporairement votre télécommande Wii 
sur une autre console et d'utiliser la télécommande Wii d'un ami avec votre console. Il n’efface 
pas le mode standard sauvegardé dans la télécommande Wii. Dans ce mode, la télé- 
commande Wii communique avec la console tant que celle-ci reste allumée. La synchronisation 
est perdue une fois que la console est éteinte. 
e Jusqu'à 16 télécommandes Wii peuvent être synchronisées avec la même console Wii : 
10 en mode standard et 6 en mode temporaire. 
• Seule une télécommande Wii en mode standard peut allumer ou éteindre la console. 


Synchronisation temporaire 

NOTE : ce mode vous permet d'annuler temporairement la configuration en mode standard de 

toutes les télécommandes Wii tant que la console reste allumée. Une fois la console rallumée, 

les télécommandes Wii fonctionneront en mode standard. 

1. Appuyez sur le bouton HOME de la télécommande Wii 
synchronisée à la console. 

2. Sélectionnez PARAMETRES à l'écran du menu HOME 
et choisissez l'option CHANGER L'ORDRE. 

3. Appuyez simultanément sur les boutons 1 et 2 sur les 
télécommandes Wii dont vous souhaitez modifier l'ordre. 
L'ordre dans lequel vous synchronisez les télécom- 
mandes Wii sera pris en compte dans les parties en 
multijoueur. 

4. Les témoins situés sur la manette clignotent pendant le 
processus de synchronisation. Maintenez les boutons 
enfoncés jusqu'à се que les témoins cessent de clignoter, 
indiquant ainsi que la connexion est réussie. 

Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au 

mode d'emploi Wii — Installation de la console. 


Le titre mentionné sur le disque est différent du titre français, le même disque étant utilisé 
dans toute l'Europe. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau logiciel. 
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V ! . 
w Mode 60 Hz (4801) ` 

Nombreux sont ceux qui ne connaissent pas la différence entre le 50 Hz et le Coui 

: басар ompatible 
60 Hz, mais comme la plupart des téléviseurs modernes prennent en charge le 
60 Hz, cela vaut la peine de vérifier si votre téléviseur est compatible. En quel- 
ques mots, les Hertz (Hz) expriment le nombre d'images par seconde affichées 
sur votre écran. 
En 50 Hz, l'écran affiche 25 images par seconde, contre 30 en 60 Hz : la différence peut 
paraître minime, mais l'image gagne indéniablement еп qualité quand оп passe de 25 à environ 
30 images par seconde. En 60 Hz, l'image est plus lisse, moins clignotante et le jeu fonctionne 
à une vitesse optimale, ce qui vous permet de bénéficier d'une expérience de jeu unique. 
La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode 60 Hz (4801) 
sélectionnez TYPE DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Cependant, certains téléviseurs, 
principalement les plus anciens, ne peuvent pas afficher les jeux en mode 60 Hz (4801 et 
certains joueurs peuvent donc avoir des difficultés à utiliser ce mode d'affichage sur leur 
téléviseur. Pour savoir si votre téléviseur est compatible avec le mode 60 Hz (4801), consultez 
son mode d'emploi ou contactez le fabricant. 
Si, une fois le mode 60 Hz (4801) activé, votre écran n'affiche aucune image ou si l'image est 
déformée, il est probable que votre téléviseur ne prenne pas en charge le mode 60 Hz (480i). 
Pour revenir au réglage par défaut, appuyez sur RESET sur la console Wii tout en maintenant 
bas enfoncé sur la manette * pour que la console Wii redémarre en mode 50 Hz (5761). 
Reportez-vous au mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations 
sur ce réglage. 
De plus, lorsque vous branchez le câble RVB Wii (RVL-013) (vendu séparément) sur un 
téléviseur qui dispose d'une entrée RVB et d'une compatibilité PAL60, ou que vous branchez 
le câble composante AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) sur un téléviseur qui dispose 
d'une entrée vidéo composante, vous pouvez profiter d'une image bien plus nette. 


Mode EDTV/HDTV (480р) - 


' 
' 
i  ; Progressive Scan 
EDTV/HDTV (480p) est un mode d'affichage à balayage progressif qui permet 
d'obtenir la meilleure qualité d'image possible. Avec ce mode, l'image est plus 
précise et moins clignotante, et le jeu fonctionne à une vitesse optimale, ce qui 
vous permet de bénéficier d'une expérience de jeu unique. Chez Nintendo, nous 
voulons que les joueurs puissent profiter de leurs jeux dans les meilleures condi- 
tions possibles. 
Dans certains cas, ce mode ne peut pas être affiché, cela dépend de la combinaison télé- 
viseur-câble que vous utilisez. Pour savoir si votre téléviseur est compatible avec l'affichage 
Progressive Scan nécessaire pour le mode EDTV/HDTV (480p), consultez son mode d'emploi 
ou contactez le fabricant pour plus de détails. Assurez-vous que vous utilisez le câble compo- 
sante AV Wii (RVL-011) (vendu séparément) et paramétrez votre téléviseur pour le Progressive 
Scan lorsque vous choisissez ce mode. 
t | La console Wii est en mode 50 Hz (576i) par défaut. Pour activer le mode EDTV/HDTV (480p), 
8: | veuillez sélectionner ТҮРЕ DE TELEVISEUR dans les paramètres Wii. Reportez-vous au 
፤ mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations sur ce réglage. 
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\ өз .. қ ха ` 
\ Première partie (Création d'un fichier de sauvegarde) 


La première fois que vous jouez, il est recommandé de créer un fichier de sauvegarde. Sélec- 
tionnez OK pour le créer et accéder ensuite à l'écran titre. 31 blocs d'espace libre sont 
nécessaires dans la mémoire de la console Wii pour créer un fichier de sauvegarde pour ce jeu. 


Écran titre 


Sélectionnez UN JOUEUR ou DEUX JOUEURS à l'aide de la manette *, puis validez votre 
choix avec le bouton 2. Pour jouer à deux joueurs, il vous faudra au préalable synchroniser une 
seconde télécommande Wii. 

NOTE: pour plus de détails sur le mode coopération à deux joueurs, veuillez consulter la page 11. 


Écran de sélection du fichier. 


Choisissez un fichier de sauvegarde et sélectionnez 
OUI pour lancer une partie. Vous pouvez également 
copier ou effacer des fichiers depuis cet écran. 


( Options des fichiers 


COPIER UN Copier un fichier de sauvegarde vers un autre emplacement. Choisissez le fichier, puis 
FICHIER sélectionnez l'emplacement où vous désirez le copier. 

EFFACER UN Sélectionner le fichier de sauvegarde que vous voulez effacer. 

FICHIER NOTE: les fichiers effacés ne peuvent pas être récupérés, alors faites bien attention ! 


© À propos des sauvegardes 


Lorsque vous terminez un stage (voir p. 19), que vous obtenez un tissu ou un meuble 
(voir p. 21-22) ou que vous redécorez un appartement (voir p. 21), vos données de jeu 
sont automatiquement sauvegardées. 

NOTE: pour plus de détails sur la gestion des données sauvegardées dans la mémoire de la 
console Wii ou sur une carte SD, veuillez consulter la section Paramètres Wii et gestion des données 
du mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres. 


Le texte en rouge se rapporte à la navigation dans les menus et le texte en bleu, au contróle 
de Kirby. Pour plus de détails sur les actions de Kirby, veuillez consulter les pages 12 à 15. 


NOTE: lorsque vous visionnez une vidéo en cours de jeu, appuyez sur le bouton + et choisissez OUI pour la passer. 
Les vidéos que vous avez commencé à regarder sont ensuite accessibles depuis la Place feutrée (voir p. 20). 


Bouton + 
@ <. Menu de pause (voir p. 17) 


Bouton HOME 


Manette + 
ç Енжар le curseur 
D. 12 à à 


Bouton 1 


Bouton A Bouton 2 
& Écran d’informations de L Sélectionner | 
la zone (voir p. 16) L Sauter (voir р. 13) 


Bouton - 


£ Voyager vers une autre zone (voir р. 16) 
£ Dans un stage, afficher les commandes (voir р. 17) 


Télécommande (position verticale) 

Lorsque vous redécorez un appartement (voir p. 21) dans l'immeuble 
de Phil de Laine, il vous sera demandé de tenir la télécommande Wii 
en position verticale еї de pointer l'écran. 


Pointeur 
—— "wa са s ° 
| Déplacer le curseur 
| Pointer | ` - - 
| Bouton A 
rie 
K Т - © Sélectionn 
Bouton B 


Retour 


Pointez la télécommande 
Wii à un endroit spécifique 
de l'écran. 


@ Mode coopération 
à deux joueurs 


Si vous possédez deux télécommandes Wii, vous pouvez 
incarner Kirby, tandis qu'un ami incarne le Prince PonPon. 
Les commandes du prince sont les mêmes que celles de 
Kirby. Synchronisez la télécommande Wii du second 
joueur, puis sélectionnez DEUX JOUEURS à l'écran titre 4 
ou à l'écran de démarrage du stage (voir р. 17). Lorsque 
le symbole J2 apparaît, le second joueur peut appuyer 
sur le bouton 2 sur sa télécommande Wii pour accéder 
au mode coopération à deux joueurs. 


NOTE: certaines transformations (voir p. 15) entraîneront des modifications 
de commandes pour les deux joueurs. 


Ange Aile 


Ange Aile à la rescousse ! 


Si un joueur appuie sur le bouton А en cours de stage, 
Ange Aile apparaîtra et le portera auprès de l’autre joueur. 
Lorsqu'Ange Aile vous porte, les ennemis ne peuvent 
pas vous atteindre (voir p.18). Vous pouvez appuyer sur 
le bouton 2 pour qu'Ange Aile vole plus vite. 


(Actions 


= а 


= = 


Kirby dispose de capacités inédites agissant sur ш- -même ou sur son environnement. 


" peut, “ ‘un coup de fil, éliminer des ennemis ou utiliser des objets. 


8: vous voulez sauver le Pays de la courtepointe, mieux vaut toutes les maîtriser ! | 


Une fois en l'air, appuyez sur le bouton 2 et maintenez-le enfoncé. 


% (USE 


Transformez-vous en para- 
chute pour amortir votre 
descente en planant douce- 
ment. Relâchez le bouton 2 
> pour annuler la transforma- 
tion. 


4 5 Propulsez-vous dans 
% Š les airs. 
ሠ” cn, 398 ፖ 


Appuyez deux fois sur gauche ou droite rapidement | “ 
pour vous transformer en voiture. — r Í N 

Transformez-vous en poids - 7 
Ul s a аме тен мсек የንያሳምፍህጣመቶቶቶሁ»ተፍየባ+2።ሽዋዊስቶ፥* ስበየዋቁዋጂህ።ናቶጥና ዋናና? a i LPS tu Es pour écraser vos ennemis «a 59: ሪ 


ou détruire des blocs (voir 
| р. 14). Qa ጨራ í 
š ` 


| 


Appuyez dans la direction d'une 
ouverture. 


Nagez à l'aide de la manette Ж % 


Changez-vous en un long fil pour voyager et appuyez de manière répétée 


A ravers Jes;espaces confiés, sur le bouton 2 pour aller plus vite. Z 
Maintenez ce bouton enfoncé 
pour vous stabiliser. Vous pouvez 
également donner des coups Lorsque vous êtes près de 
de fil (voir p. 14) et enrouler vos la surface, maintenez haut 
ennemis (voir p. 15). enfoncé sur la manette # ou 
Points de appuyez sur le bouton 2. 


couture 


Si vous passez 
derrière le décor, 


ss 25 Parlez avec vos amis et entrez dans des stages 


utiliser les points “ À l'écran de zone (voir р. 16), $% s'affiche si vous approchez des personnages du 

de couture comme Village feutré (voir p. 20) ou de l'entrée d’une zone ou d'un stage. Lorsque vous 

plates-formes ! voyez cette icône, appuyez sur haut sur la manette pour parler à un personnage x 

ou pour entrer dans une zone ou dans un stage. ' 13 
і 


Í 


Le coup de fil permet de retirer. ` 
des pièces languette ou 
de tirer sur des 
boutons. 


| { 


Lancez une pelote de fil pour 
frapper un ennemi ou détruire 
un bloc. 


Retirez des pièces languette et tirez 
sur des boutons pour obtenir des 
récompenses ou révéler de nouvelles 


( ኔኔ Attaquezun | zones. KS OC ss рте на оета 
бе s NCA ENNEMIPOUE :: Жолмен е екенімен сн Sas р 
E Frappez un ennemi en appuyant sur le bouton 1. T 
— / / ç Maintenez le bouton 1 pour l'enrouler ! | Vous pouvez lâcher 
\ ሥ M Í š е une pelote de fil, еї 
{ O ë Enroulez un ennemi ou un bloc et vous en ferez І la ramasser ensuite 
` une pelote de fil. Certaines pelotes exploseront r d'un coup de fil. 
Face à un ennemi = ዩ ሠ Si vous ne les lancez pas 88562 vite. D'autres ' 
ou à un bloc, donnez ' € s  — iront aussi directement sur vos ennemis une fois ' 
un coup de fil. ' — 6 lancées ! 
> ! 
፤ 
фо І Kirby peut défaire des еппетіз pour ኒ У 
H ; s'en débarrasser, ou des obstacles pour ' Transformations 
Attrapez un progresser dans un stage. L 


bouton pour... 4 


ሸም ጠች 


Retirez une piëce de tissu Transformation pour révéler un Métamortex | Chaque type de 
Métamortex est unique et confëre des capacités différentes à Kirby. 


NOTE : pour plus de détails sur les transformations, appuyez sur le bouton —, ou accédez au menu de pause 
(voir p. 17) et sélectionnez COMMANDES lorsque Kirby est transformé. 


Tirez sur une fermeture 

à glissière ou sur un 4 
j bouton pour... 

55-51) SRE SEE llul TTS = 
) 


| Métamortex 


de votre fil et maintenez gauche ou droite droite enfoncé sur la 
enfoncé sur la manette * pour vous balancer. manette * pour ouvrir 
Si vous relâchez votre prise au plus haut de une fermeture à glis- 


I 
' 
' 
j І 
Certains boutons vous permettent de 4 | 
% vous balancer | Saisissez un bouton à l'aide ፤ ኣ Maintenez gauche ou 
' 
' 
1 
' 
ማሎ ° 1 
l'oscillation, votre saut aura plus d'amplitude. siëre. 


Robochar 


(е Défaire un bloc 


Kirby peut défaire certains blocs. Détruisez les 
blocs de fil d'un coup de fil, en y lançant une 
pelote ou en vous transformant en poids pour 
les écraser. Vous ne pouvez pas défaire les blocs 
de tissu, mais vous pouvez y lancer une pelote 


| Bloc de tissu 


> de fin vous 


content emma, 


14 ou les écraser. Kirby ne peut pas se débarrasser 
! des blocs de jean ፻፪ 
— 
y мао о A АЛАДЫ ስክ በከ ከስ ሁስ МАМА ИДОРА Айла ЫЛА aus ЫЛЫ ылығы 
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` 


C'est depuis cet écran que vous pouvez accéder 
aux stages. 


Les stages marqués par ??? 
ne sont pas encore dispo- 
nibles. Pour y accéder, trouvez 
les piëces de tissu correspon- 
dantes (voir p. 19) ! 


Q Écran d'informations de la zone 


Appuyez sur le bouton А à l'écran de zone pour afficher l'écran d'informations de la zone. 
C'est une vue d'ensemble qui vous indique quels stages sont accessibles, ainsi que les 
médailles (voir p. 19) et les trésors (voir p. 18) que vous avez obtenus dans chaque stage. 


004227 Nombre de perles 


Zone actuelle 


Contrée verte 


Zone suivante 18185 ѕиг Іе ѕїаде 
Les zones auxquelles vous 
n'avez pas encore accàs 
sont indiquées par ???. 


Vous pouvez voir la médaille Ф 
et les trésors que vous avez 
obtenus, ainsi que ceux qu'il 
vous manque 68 - 
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09 Voyager vers d’autres 
zones 


Village feutré 


Si vous sortez d'une zone par la gauche ou la 
droite, vous accéderez à une nouvelle zone. 
Vous pouvez aussi appuyer sur le bouton — 

pour choisir une zone et y accéder instantané- 


ment. Passez les zones en revue à l'aide de la 

manette Ж et choisissez-en une en appuyant sur le bouton 2. || est aussi possible 
de choisir quelle zone vous voulez visiter en sélectionnant CARTE depuis le menu 
de pause. Vous ne pouvez pas voyager vers des zones que vous n'avez pas encore 
débloquées. 


Q Écran de démarrage du stage 


En entrant dans un stage, l'écran de démarrage du 
stage s'affiche. Si vous l'avez déjà terminé, vous 
pourrez voir votre record de perles ramassées, votre 
série la plus longue (voir p. 18), les trésors collectés 
et la meilleure médaille obtenue. Lorsque vous êtes 
prêt, appuyez sur le bouton 2 et choisissez le nombre 
de joueurs qui joueront dans ce stage. 


Ө Champs de fleurs 


Aidez Kirby à traverser chaque stage (voir p. 19). Vous pouvez dépenser les perles que vous 
avez ramassées en vous rendant aux boutiques du Village feutré (voir p. 20). 


Perles ramassées 


Vous pourrez trouver quatre 
types de perles, chacun ayant 
une valeur différente : 
Jauge de perles 5 | 

et série ጨ R j x «А. 


@ Menu de pause 


Appuyez sur le bouton + à l'écran de zone ou à l'écran de stage pour interrompre la 
partie et afficher le menu de pause. Selon l'endroit où vous vous trouvez, les options 
affichées pourront varier. 


Redécorer un appartement (voir p. 21). Cette option disparaît 


AMÉNAGER ነ ነ 3 
lorsqu'un locataire emménage dans un appartement. 


Consulter les photos que vous avez prises et les envoyer vers le 
bureau Wii (voir p. 24). 


COMMANDES 


Voir une description des mouvements de Kirby ‹ dans la situation actuelle. 


Abandonner votre progression Ahs ce stage et retourner à l'écran የ14. 


QUITTER ы 


ө Jauge de perles et série 


Vous remplissez votre jauge de perles en ramassant des perles. Selon le nombre de perles 
collectées, vous atteindrez un certain marqueur de médaille. Ce dernier indique quelle médaille 
vous obtiendriez à la fin du stage. Continuez votre collecte et évitez les ennemis pour augmenter 
votre série et gagner des perles supplémentaires ! 


Ratio de perles 


à deux joueurs | e° 


Jauge de perles 


Dans le mode coopération à 
deux joueurs, vous pouvez 
voir qui a apporté le plus de 
perles à votre cagnotte en 
observant le diagramme cir- 
culaire (rose pour J1 et bleu 
pour J2). 


Q Dégâts 


Lorsque vous vous faites toucher ou que vous tombez 
dans un trou, votre série retombe à zéro et votre jauge 
de perles diminue du nombre de perles perdues. Ainsi, 
la jauge risque de redescendre en dessous du nombre 
de perles nécessaire à l'obtention d'une médaille. Si 
c'est le cas, vous pourriez bien terminer un stage sans 
obtenir la médaille que vous convoitiez ! Les perles perdues disparaissent après un certain temps, 
mais ce sera peut-être suffisant pour que vous en récupériez quelques-unes. 

NOTE : si vous tombez dans un trou, Ange Aile (voir p. 11) vous sauvera et vous déposera en lieu sûr ! 


Médaille (obtenue si le stage est 
terminé avec ce nombre de perles) ` 
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@ Trésors 


Tous les stages contiennent trois trésors, à l'exception des combats contre les boss. 
À vous de dénicher de nouveaux objets pour décorer des appartements (voir p. 21), 
ou des thèmes musicaux que vous entendez dans le jeu. 


É Comment trouver des trésors : 


{ Retirez une pièce trésor... 


ከ ч 


Q Cloche de fin de stage 


Balancez-vous sous la cloche bonus à la fin d'un stage pour le terminer. Selon le segment sur 
lequel la roue s'arrête, vous pouvez gagner des perles supplémentaires. 


Étoiles bonus 


Trois types de segments peuvent 
apparaître sur la roue, contenant 
deux, trois ou cinq étoiles. Trou- 
vez toutes les étoiles bonus d'un = i A 
stage pour qu'ils soient tous Š 24 < 
présents sur la roue. Cela vous 
200 300 500 

donnera toutes les chances perles perles perles 
de récolter un grand nombre de 


Cloche bonus (ДЕС perles supplémentaires ! 


Types d’étoiles bonus 


Terminer un stage 


Lorsque vous terminez un stage, vous accédez aux résultats, qui indiquent le nombre de perles 
ramassées et la médaille remportée. Appuyez sur le bouton 2 pour retourner à l'écran de zone. 


Vous pouvez voir le nombre de 
perles que vous avez récupé- 
rées, votre plus longue série 
et les trésors que vous avez 
trouvés (ceux que vous avez 
manqués sont grisés). 


| existe quatre types de mé- 
dailles. Votre médaille dépend 
du nombre de perles en votre 

possession en terminant un 
stage. 


= | Types de médailles 
өөесе 


Bois Bronze Argent Or 
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Pièce de tissu 
En terminant un stage, vous gagnez une nouvelle pièce de | de zone 
tissu. Lorsque Kirby la brandit, appuyez sur le bouton 1 à 
l'écran de zone pour débloquer un nouveau stage ! Ces 
pièces doivent être utilisées dans la zone où elles ont été 
obtenues. 


NOTE : en battant un boss avec un certain nombre de perles, vous 
pouvez aussi gagner une pièce de tissu bonus pour la zone en question. 


£ 
| @ Pièces de tissu de zone 
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1! débloquées, écouter les musiques que vous avez 
' à ` 
20: trouvées et bien plus encore ! 


ANSA АМААС СААЗ 


Vous pourrez у échanger des perles contre des meubles et des tissus. Parlez au marchand, 
mettez un article en surbrillance à l'aide de la manette Ф, et appuyez sur le bouton 2 pour le 
choisir. Les articles disponibles dans les boutiques changent à chacune de vos visites. 
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L'article Dinde Allez, 
pour 1200 perles, П est à vous. 


a Le Loyer douillet 


Phil de Laine est le propriétaire de cet immeuble, et 
c'est avec plaisir qu'il offre une chambre à Kirby. À 

vous de la décorer comme bon vous semble, grâce 
aux meubles et tissus que vous aurez obtenus. Plus 
tard, vous pourrez même donner des perles à Phil 

de Laine pour l'aider à ajouter un étage à l'édifice. 
NOTE : pour plus d'informations sur le Loyer douillet, veuillez 

consulter les pages 21 à 23. 


La Place feutrée 


Visitez-la pour lire la description des personnages que 
vous avez rencontrés, voir les médailles que vous 
avez remportées, regarder les vidéos que vous avez 


22 


Dans l'appartement, appuyez sur le bouton A et tenez la télécommande Wii en position 
verticale. Pointez l'écran avec la télécommande Wii et appuyez sur le bouton А pour afficher 
le menu d'aménagement. 


B Placer des objets 


Pour placer un objet, pointez (х) avec la télécommande Wii et appuyez sur le bouton A, puis 
choisissez un objet et appuyez à nouveau sur le bouton A. Pour réaménager votre pièce, 
pointez un objet avec la télécommande Wii et appuyez sur le bouton A pour le sélectionner. 
Déplacez-le ensuite vers l'endroit de votre choix et appuyez encore une fois sur le bouton A 
pour le poser. 


w 


Les objets que vous n'avez 
pas encore obtenus appa- 
raîtront grisés. 


v 


Pointez l'icóne et appuyez sur 
le bouton À pour changer de 


page. 


w ар 


Retourner à l'écran du menu 
d'aménagement. 


Vous avez le choix parmi quatre 
catégories : Thème, Meubles, 
Ornements et Jouets. 


(8) Retirer 


Pour retirer un objet que vous avez placé, sélectionnez-le, puis pointez (а et appuyez sur le 
bouton A. 
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ММ Aw k wr AY xA 
(ка) copier 


Pour copier un objet que vous avez placé, sélectionnez (кх). Pointez l’objet souhaité et 
appuyez sur le bouton А pour le copier. Pointez ensuite l'endroit où vous voulez placer la copie 
et appuyez sur le bouton A. 


Changer tissu 


Cette option vous permet de modifier le motif et la couleur de certains objets en leur appliquant 
d'autres tissus ! Choisissez l'objet à modifier, puis sélectionnez | | pour accéder à l'écran 

ci-dessous. Après avoir décidé quel tissu et quel motif vous voulez, confirmez en sélectionnant 
(8). Vous pouvez même modifier la position et la taille du tissu que vous changez | 


RCE TEUS 
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Canne 
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Vous avez le choix parmi six | [ጸ፪።] | ІН © 8 ==. 
types différents. 8 > 


Selon l'objet, vous pouvez modifier jusqu'à deux zones Sélectionnez un tissu pour afficher ces icónes. Celles-ci 
distinctes. vous servent à ajuster au mieux l'apparence d'un tissu 
sur un objet. 


Zone 1 Zone 2 Étirer Faire tourner Déplacer 


[9 Mur et sol 


Vous pouvez recouvrir le sol et le mur du tissu de «яи Dam 
= 

votre choix. Sélectionnez [] et choisissez l'endroit ናገ | | imi 

que vous voulez recouvrir, ainsi que le tissu à utiliser. ፎሯመርፎሯወ 


ЖІГІНЕ 
ፌ.) мос (7) soi 


(>) Retour 


Une fois que vous avez fini de redécorer l'appartement, sélectionnez (>, tenez la 
télécommande Wii en position horizontale et appuyez sur le bouton 2. 


\ Se faire de nouveaux amis 


À certains moments, Phil de Laine fera appel à vous 
pour redécorer les appartements vides du Loyer 
douillet. Des silhouettes vous indiqueront quels objets 
vous devez placer aux endroits correspondants. 
Redécorez une pièce comme demandé et l'apparte- 
ment sera disponible pour un locataire. Vous pourriez 
bientôt avoir des voisins et vous faire de nouveaux 
amis ! Sélectionnez (22 pour voir à quoi la pièce devrait 
ressembler une fois redécorée, ainsi que les objets 
qui y figureront. 

NOTE : si le Loyer douillet gagne un étage, vous aurez d’autres 
appartements à redécorer ! 


@ Écoutez vos amis ! 


ААҚ ы ES 


Parlez à vos amis pour écouter leurs demandes. Chaque personnage vous demandera 
des choses différentes, mais tous ont une série de défis à vous soumettre. Pour chaque 
épreuve réussie, vous obtiendrez une récompense. Parlez à vos amis pour accéder 


aux différents défis qu'ils proposent. 


=== 


Jouez à cache-cache 
avec lui et ses amis ! 


rlanne 


Ramassez assez de 
perles avant la fin du 
temps imparti ! 


Écran de défi 


Cet écran affiche, le cas échant, votre objectif ainsi que le temps dont vous disposez. 
Si vous ne remplissez pas l'objectif avant la fin du temps imparti, vous aurez échoué. 


ኒ ) 


Chacun de vos amis vous 
soumettra un type de défi 
différent. Par exemple, 
Perlanne vous demandera 
toujours de collecter un 
certain nombre de perles. 


sss 


Depuis le menu de pause, sélectionnez PRENDRE 
PHOTO pour prendre une photo et afficher le menu 
ci-dessous. Vous pouvez sauver jusqu'à dix photos 


dans l'album. 


SAUVER 


Sauver votre photo dans l'album. Si l'album est plein, il vous faudra sélectionner ALBUM 
et effacer des photos. 


Accéder à l'album. Vous pouvez regarder les photos que vous avez prises, les effacer ou 
les envoyer vers le bureau Wii. 


Retourner à l'écran de zone. Les photos que vous avez prises ne seront conservées que 
si vous les avez sauvées dans l'album. 


Sélectionnez ALBUM depuis le menu de pause pour 
regarder vos photos, les effacer ou les envoyer vers 
le bureau Wii. Choisissez une photo pour afficher le 
menu ci-dessous. 


VERS LE 
BUREAU Wii 


EFFACER 


Envoyer des photos vers le bureau Wii. Une fois sur le bureau Wii, les photos peuvent être 
envoyées à vos amis ! Pour plus de détails sur le bureau Wii, veuillez vous référer à la section 
Bureau Wii du mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres. 


Effacer une photo de votre album. Faites bien attention, les photos effacées ne peuvent 
pas être ከን ! 


Effacer toutes les photos de votre album. Faites bien attention, les photos effacées ne 
peuvent pas être ! 
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTE ET LA SECURITE - 
LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT N'UTILISIEZ DES JEUX VIDEO 


À AVERTISSEMENT - EPILEPSIE 


1-Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo 

е Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

e Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 

• Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d’être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et 
aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

• En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 

Il- Avertissement sur l’épilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience а la 

vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes: succession rapide d'images ou répétition de figures 

géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo 

comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n’ont pas d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à 

des crises d’épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés а l'épilepsie (crise ou perte de conscience) 

en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation 

Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même 

ou votre enfant présentez un des symptômes suivants: vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 

trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement 

de jouer et consulter un médecin. 


À AVERTISSEMENT - TRAUMATISMES DUS A DES MOUVEMENTS REPETES ET FATIGUE OCULAIRE 


Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux ou même irriter votre peau. 

Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien, une fatigue 

oculaire ou des irritations de l’épiderme : 

е Evitez de jouer de manière excessive. Il est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée. 

• Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien. 

° Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels 
que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer à jouer. 

° Si les symptômes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrêtez de jouer et consultez un médecin. 


À AVERTISSEMENT - GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE 


Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques si vous êtes enceinte, si 
vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d’articulations ou orthopédiques, si vous avez une pression artérielle 
élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ou si vous avez un problème de santé risquant d’être 
aggravé par une activité physique. 

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un problème concernant leurs doigts, mains ou bras ne doivent PAS 
utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii. 


À ATTENTION - MAL DES TRANSPORTS 


Jouer à des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous sentez fatigué, 
nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console, ou si vous ressentez une gêne au 
niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos. Ne conduisez pas ou ne vous engagez pas dans une 
activité physique fatigante avant de vous sentir mieux. 


À ATTENTION - UTILISER LA DRAGONNE POUR TELECOMMANDE Wii 


Tenez toujours fermement la télécommande Wii et le NunchukTM (si vous devez l'utiliser). Veuillez toujours utiliser la dragonne avec 
la télécommande Wii pour éviter de la laisser tomber, de l’'endommager et de heurter les objets aux alentours ou de blesser des 
personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wii. Si vos mains 
deviennent moites ou humides, arrêtez de jouer et séchez-les avant de recommencer à jouer. La télécommande Wii réagit aux 
mouvements faibles, il n'est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force. 


PRECAUTIONS D'UTILISATION DES DISQUES 


Veuillez lire et suivre les indications suivantes avant d'utiliser vos disques Wii ou Nintendo GameCube™ avec votre console Wii. 

Vous risquez Фепдоттадег votre console ou les disques si vous ne les respectez pas. 

e Pour éviter de vous pincer, n’insérez pas les disques en les tenant par le trou situé au centre. Maniez toujours les disques en les 
tenant sur les côtés. 


• Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les côtés. 

• N'utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant été réparés. 

• Ne tordez pas et п”ехегсег pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console Wii. 

e N'exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l'humidité ou à la poussière, à la 
saleté et à tout ce qui pourrait les endommager. 

• Lorsque vous n'utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîte pour éviter qu'ils ne soient rayés, salis ou endommagés. 

• Ne posez pas d'autocollant sur le disque et n'écrivez sur aucune de ses parties. 

° Si le disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données correctement. Si 
nécessaire, nettoyez le disque au moyen d'un chiffon doux et légèrement humide (n’utilisez que de l’eau). Nettoyez le disque еп 
frottant du centre vers l'extérieur et évitez tout mouvement circulaire. 


VEUILLEZ EGALEMENT LIRE LE MODE D'EMPLOI Wii DANS SON INTEGRALITE AVANT D'UTILISER VOTRE 
CONSOLE VOS DISQUES OU VOS ACCESSOIRES. СЕ MODE D'EMPLOI EST FOURNI AVEC VOTRE 
CONSOLE Wii ET CONTIENT DES INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES SUR LA SANTE ET LA SECURITE. 
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